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KPOCC-KYJIbTYPHAA AOANTALIUNA:
NOKANMU3ALUSA BPEHOOB, CIIOFAHOB
N KAMOAHUN

2 AHHOTaLMsA

EpoBa TaTbsiHa IMUTpUeBHa B cTaTbe UccreaytoTcs cTpaTernn v MeTofbl KPOCC-KymbTypHOM afarn-
PoCCHIICKII YHUBEPCUTET ADYXEbI TauWm Ha3BaHUIN 6PEHM0B, CIOraHoB 1 PeKNaMHbIX KaMMnaHui Npu Bbl-
Hapofos umenu lNatpuca Jlymym6b! xoae TpaHCHauMoHallbHbIX KOMMaHuM Ha MeXayHapoaHble PbIHKWU.
(PYAH) AKTyarnbHOCTb paboThbl 06YCIOBIIEHA TEM, YTO OKOJIO 70% TpaHCcHaLMO-
Poccus, 117198, Mocksa, yn. Mukiiyxo- HasTbHbIX KOPMOPaLMI CTANIKMBAIOTCS C KOMMYHUKALIMOHHBLIMM MpoBara-

Maknas, g. 6
MU N3-3a OLLUMOOK floKanusaumm, NpUBOAALLIMMU K 3HAYUTENBHBLIM (hur-

HaHCOBbIM MOTEPSAM M penyTauMOHHbIM U3aepXxKam. AHann3npyTcs
ycreLuHble W NpoBasibHble KEMChI aganTaumMn BedyLumMx MexayHapoa-
HbIX KOMMaHUN N3 pasnnyHbIX oTpacnen (aBToMobunbHas, nuLLeBas,
KOCMeTu4ecKas MPOMbILLIIEHHOCTb, TOBaPbl HAPOLHOMO NOTPE6NEHNS)
07151 pa3nunyHbIX KyNbTYpHbIX KOHTEKCTOB. PaccmarpmBatotcs OOHeTU-
Yeckue, CeEMaHTUYeCKue, KynbTypHble U PENIMIMO3HbIe acneKkThbl JIoKa-
nmzauuun. OCHOBHbLIM Hay4HbIM pe3ysfibTaToM SIBNSETCS pa3paboTka
KOMMJIEKCHOrO METOLOSIONMYECKOro Noaxoaa K agantaunmn peknamMHbIxX
MaTepuarioB, BK/HOYAIOLLIEro MATb 3TanoB: npeaBapuTesisHoe uccne-
[JOBaHWe LIENEeBOro pbiHka, JIMHFBUCTUYECKOE TECTMPOBAHME, pa3pa-
60TKy cTpaternm agantaumm, tOpUaMHECKY0 BEpUdUKaUmo n Tectu-
poBaHue Ha dhokyc-rpynnax. PesynsraTel uccnegoBaHms NpMMeHUMBI
B MPaKTMKE MEXOyHapOAHOro MapKeTUHra 1 pekamei.

CTyheHTKa VIHcTutyTa MupoBovi
9KOHOMUKM 1 bU3Heca

erovatat@yandex.ru

Knio4yeBble cnoBa

Kpocc-kynbTypHasi agantaumsi; cTpaTerum nokanmsauum;
nokanusaumsi 6peHnoB; MeXAYHapOOHbIN MapKeTUHT; peKiaMmHas
KOMMYHMKaLUSI.

BBEOEHUE

Mpoueccebl rmodanusauum NpPUBOAAT K HEO6XOAMMOCTU aganTtaumnm
MapKEeTUHIOBLIX CTpAaTerun nof pasnun4Hble KynbTypHble KOHTEKCThI.
Peknama Kak Ko4eBO MHCTPYMEHT KOMMYHMKaLMN OOSMKHA YYUTbI-
BaTb KYNbTYPHbIE, TMHIBUCTUYECKUE N COLMaSIbHbIE OCOOEHHOCTM Liene-
BbIX ayaUTOPUN. AKTYyanbHOCTb AaHHOr0 UccnegoBaHus obycrnosneHa
TeM, YTO, COrNacHO MeXayHapoaHbIM MapkeTUHrOBbIM AaHHbIM, OKOJO
70% TpaHCHaLUMOoHasbHbIX KOpropaunin CTanknealTcs ¢ KOMMYHUKa-
LWOHHBLIMM rpoBanamm ns-3a owmboK B NpoLecce KPOCC-KynbTypHOM
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agjantaumm, 4TO NPUBOAUT K 3HAYMTENbHLIM (DUHAHCOBBLIM MOTEPSAM
N penyTaumoHHbIM nagepxxkam. CyTb npobnembl 3aKn04aeTcs B TOM,
YTO 3/1EMEHTbI 6peHAnHra, ycrewHo yHKLUNOHUPYIOLLIME B OOHOW Kyrb-
TYpPHOW cpefie, MOryT BbI3blBaTb HEraTMBHbIE accoumalmm UM Heno-
HUMaHWe B Apyrov. HassaHusa 6peHOoB MOryT npuobpeTaTtb Hexena-
TefbHble POHETUYECKME KOHHOTaLMK, CroraHbl TEPATb SMOLUMOHANBHOE
BO3OENCTBME NpY Nepesofe, a BuayasbHble 06pasbl NPOTUBOPEYUTD
MECTHbIM KYSIsTYPHBIM HOPMaM 1 PENUMMO3HbIM NpeacTasneHmsam. Kom-
naHWW BbIHYXEHbI 6anaHCcMpoBaTh MEXAY COXpaHeHUeM rnodansHon
WMOEHTUYHOCTM 6peHaa 1 afanTaumen K TokasibHbIM OCO6EHHOCTAM, YTO
npeacTaBnseT coboM CrOXHYI0 MeXaucunnnnHapHyto 3agady. Cre-
neHb pa3paboTaHHOCTM NPO6SIEMbI B HAYHHOM NUTepaType AOCTaTOHHO
BblCOKa. Bonpockl KpoCC-KynbTYPHOM KOMMYHMKaLMK paccMaTpuBanmnch
B pabotax . Xodcrepe, 3. Xonna, ®. TpomneHaapca. Mpobnems! noka-
nusauuun 6peHpos uccnepgosanu XX.-H. Kandepep, . Aakep, K. Kennep.
OpHako npakTu4eckmne acnekTbl aganTaumm KOHKPETHBIX PEKTaMHbIX
MaTepuanos Ans pasfnyHbIX PbIHKOB TPEOYIOT AafbHENLLEro N3yYeHUs
C Y4ETOM ONHAMUYHO MEHSIOLLNXCA KYMbTYPHbIX peanui U pasBuTtus
LMdPOBbLIX KOMMYHUKaLMIA.

Llenbto gaHHOro uccnenoBaHUsA SBSETCA KOMMIEKCHbIN aHanms
cTpareruni n MeTodoB KPOCC-KynsTYpHOW afantauum Ha3saHuii 6peHos,
CrnoraHoB M pekraMHbIX KaMnaHuii Npu BbIXode Ha MexayHapoaHble
PbIHKN 1 DOPMUPOBAHUE CUCTEMBI PEKOMEHZAUUN NO ONTUMMU3aLmm
NPOLIECCOB floKanu3aumm MapkeTUHroBbIX KOMMYHUKaLWIA.

MeToabl uccnepgoBaHus. B pa6ote NnpyMeHeHbl METOAbI CPaBHU-
TeSIbHOro aHann3a ycneLUHbIX 1 NPOBasibHbIX KEMCOB MEXAYHAPOOHbIX
KOMMNaHW1, NNHFBUCTUYECKOrO aHann3a (POHEeTUYECKUA 1 CeEMaHTH-
YeckKui) Ha3BaHWn 6PEeHOOB M CNOraHOB, a TakXe KynbTyponorunde-
CKOro aHasnmaa Ha OCHOBE MOLENN KymbTYPHbIX U3MepeHnin Xodhctene
0N BbISIBNIEHUS 3aKOHOMEPHOCTEN aPPEKTUBHON KPOCC-KYNETYPHON
afanTtaumm peknaMHbIx MaTepuasnos.

PE3VYJIbTATbl UCCNEAOBAHUA N UX OBCYXXAEHUE

HanmeHoBaHne 6peHaa NpefcTaBnseT cob0m He NPOCTO BepOasibHbIN
naeHTMUKaTop, HO MOLLHBIA MHCTPYMEHT AndddepeHLMaLmMn U HOCUTENb
KoprnopaTuBHbIX LieHHocTen. Viccnepgoatens U. B. AnelunHa oTmevaer,
4YTO POHETMKA UrPaeT KPUTUYECKYIO POfib B BOCMPUATUN 6peHaa. 3ByKH,
BOCMPVHUMAEMbIE KaK HEMTpasibHble B OOHOM SI3bIKE, MOTYT UMETb Hera-
TUBHbIE accoumaLmm B apyrom [1, c. 94-103]. lNokasaTenbHbIM ABRSETCA
kenc 6peHpa Vicks, CTONKHyBLUErocs ¢ Npo6aemMon Ha repmMaHCKoM
pblHKe, rae 6ykea V nponsHocuTcsa Kak F, TpaHcdopmupys HaMMeHo-
BaHve B ByfibrapHoe pyratenscTBo. Kopnopaums 6biia BblHYXAeHa
OCyLLEeCTBUTb pebpeHanHr nog HanmeHoBaHnem Wicks ons repmaHos-
3bl4HbIX PbIHKOB. CEMaHTUYECKNE PACXOXAEHMS TaKXKe NPeacTasistoT
0Co06yH0 CroxHoCTb. Mercedes-Benz npu akcnaHcum Ha KUTanCKUM PbIHOK
ncnonb3oBasia HauMeHoBaHne Bensi («MyaTbCcst K CMepTu»), YTO SBHO
HeygayHo Afis aBTOMOOUNECTpoUTENBHOM KoMnaHuu. MNMocne pebpex-
OvHra B Benchi («cTpeMuTenbHas CKOPOCTh») KOMMNaHUst [OCTUITa 3Ha-
yutenbHoro ycnexa. Mitsubishi Pajero 6bina nepenmerHosaHa B Montero
Ona MCMaHOA3bIYHBIX PbIHKOB, FAE OpUrMHanbHOE Ha3BaHMe CO3BYYHO
C HeLleH3ypHbIM cnoBoM. Torfa Kak HassaHue Montero accoummpyetcs
C ropamu 1 OXOTHMKaMu 1 3By4uT 6onee 61aropogHo.

KuTanckum pblHOK TpebyeT ocoboro nogxona ns-3a nepornnguye-
CKOW NMUCbMEHHOCTU. YcneluHaa agantaums BkoYaeT hoHETUYECKOe
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nogo6ue, MO3NUTUBHOE CEMAHTUYECKOE 3HAYEHUE U YHET KYNbTYPHbIX
ocobeHHocTel. Nike B Kutae ctan Naiké («BbIHOCNUMBLIN 1 nobexaato-
wuin»), Puma —Bidoma («bbicTpas nowagb»), IKEA —Yi jia («yno6-
HbIi gom»), Reebok — Rui Bu («6bicTpble warn»). Kopnopauwms Coca-
Cola npoBena macwrtabHoe uccrnegoBaHne KUTaANCcKMxX Mepornmdos
Ans nomcka OHEeTUHECKOro akBMBaneHTa. lepsoHayanbHoe Havme-
HoBaHue Kekoukela o3Havano «Kycarm BOCKOBYIO NIAFYLLKY>», HO Noce
pebpeHauHra B Kekoukele («BKyCHO 1 Beceno») koMmnaHus gocturia
KOMMepYecKoro ycnexa [2, c. 18].

KyneTypHble U penurno3Hble aktopbl TpebytoT 0co60ro BHMUMA-
Hus. Komnanus Crest nameHuna HaseaHue Ha Blend-A-Med onsi pbiHKa
CCCP, unsberas accoumaumin ¢ kpectom. Dr. Oetker npu akcnaHcum
Ha UTanbsAHCKWIA PbIHOK Bbibpana ntanbsHckoe HanmeHosaHne Cameo,
NOHUMas, YTO 3aMOPOXEHHAsA N1uLa C FrepMaHCKMM Ha3BaHuem 6yaeT
BOCnpuHuMaTbes HeratmeHo. Mr. Clean agantupoBan HaMeHOBaHWe
ans pasnuyHbix peiHkoB: Don Limpio gna WcnaHnun, Meister Proper
ansa lepmannm, Mr. Propre ans dopaHkossbivHbIX cTpaH. FOpuandeckume
OorpaHunyeHns Takxe geTepMuHupytoT agantaumio. Burger King doyHKUm-
OHVpyeT B ABCTpanum nof HanMmeHosaHmem Hungry Jack's, nockonbky
OpUrMHasbHOe Ha3BaHWe ObINo 3aperncTpPUPOBaHO APYror KOMMaHNeN.
HesopopaHTbl Axe Ha3biBaloTCs Lynx B BenukobputaHuu, Asctpanum
n Kutae no aHanoruyHbIM rpuymnHam [3, c. 133].

AfanTtaumsa peknamHbIX CIIoraHOB B MEXKYNBTYPHOW cpefe Takxe
SIBNAETCS BaXKHON 0611acTbio UCCef0BaHNs B YCNoBUsX rnoéansaumm.
CnoraHbl urpatoT KA4eBYO posib B (hopMmmpoBaHum obpasa 6peHaa
1 CO30atoT IMOLMOHAaNbHYIO CBA3b C noTpebutenem. MNpsamon nepesoa
MOXET MPUBECTM K HeOOMOHMMAaHUIO UNKN HeraTueHom peakuun. Cno-
raHbl 4YacTO COAepXaT KySIbTYPHbI€ OTCbIIKU W UFPUBbIE CITIOBECHbIE
Urpbl, KOTOPbIE MOTYT 6bITb TPYOHONMOHUMAEMbI B APYrMUX KyMnbTypax
[4, c. 308-310].

Mo mHeHuto nccneposatenen A.®. MupoHoson n B. M. KaHaeson,
3BYKOBasl opraHM3aumsa TekcTa urpaeT KpUTUHECKYo porb B 3aroMu-
HaeMocTu croraHa [5, ¢. 1391]. doHeTMYecKas CTpPyKTypa, BKNo4a-
oas put™, pudmy 1 annurtepaumio, Tpebyet TBOPYECKOro nogxoaa
npu nepesoge. Hanpumep, cnoraH 6peHga Gillette The Best a Man
Can Get 6b1n agantupoBaH kak «Gillette. Jlyywe gnsa My>X4uHbl HET»
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¢ coxpaHeHuem pudmbl. CoverGirl TpaHcdopmuposan Easy, Breezy,
Beautiful B «Jlerka, cBexa, kpacnsa — CoverGirl —Bce gocTmxumo»,
po6aBuB Ha3BaHWe 6peHpa Ans NoBbleHMs 3anoMuMHaeMocTu. Mop-
donornyeckas CTpykTypa BAUSET Ha BOCNpuUsTUE NpoaykTa. Bei6op
MECTOMMEHUS NMPU NEPEBOAE C aHMINACKOr0 YOou MOXET KapAMHanbHO
NM3MeHUTb TOH obLleHus: BonneBell ncnonbayet «Tbl» ong co3paHus
6nm3kon cBasn («Kpacueasa. fpkas. Tbi»), Torga kak L'Oreal npume-
HAET hOPMY MHOXXECTBEHHOIO Y1cna, NoA4YEePKNBast, YTO BCE AEBYLLKM
3acnyxuBatoT camoro nyywiero («Beap Bbl 9TOro AOCTOMHbLI»). Jlekcu-
KO-CTUNIUCTMYECKUE CPEACTBa CO3Aal0T 06pa3HOCTb U 3MOLIMOHASb-
HocTb. ModelCo apantmupoBan ycTtonymnByto dopasy B crioraHe Ready.
Set. Glow B «Ha ctapT. BHumaHue. Cusii», coxpaHvMB MAEO cnoraHa
N 0COBEHHOCTb peKaMmpyemoro npogykTra.

KynbTypHbIe KOHLENTbI TPEOYIOT 0CO60ro BHUMAaHWS Npu aganTtauum.
B cBoux paboTax a3blkoseq O.B. [MyxoBa oTMe4aeT, 4To reorpadumye-
CKMe Ha3BaHWs BbI3blBAIOT pas3nnyHble accoumaumun y npeacrasmrenem
pasHbIX KyneTyp [6, . 4]. ECnn Ha3BaHua KpYrHbIX rOPOAOB U CTPaH
MOTYT 6bITb U3BECTHbI M MOHATHbI MHOMMM PYCCKOA3bIYHbIM peumnm-
eHTaMm, TO HasBaHuA ynuud, AOMOB, focTonpuMeYaTenbHOCTEN MOryT
BbI3BaTb TPYAHOCTM A1 NOCTPOEHMS accoumaumii. B cnoraHe 6peHaa
Elizabeth Arden 5th avenue nights Ha aHrIMNCKOM 5i3bIKE UCMONb3yeTCs
Ha3BaHWe M3BECTHOI, JOPOroi n MogHol ynuLel B Hito-Mopke. Ons
PYCCKUX PELUNUEHTOB €€ Ha3BaHME He BbI3bIBAET HUKAKMX SMOLN,
No3TOMYy NEPEBOAYUK NPUMEHW MPUEM LEIOCTHOro nepeocMmbicne-
HWA cbpasbl U caenan akueHT Ha Ha3BaHWM CaMoro ropofa, Npu 3Tom
COXpaHuMB HEBOOMbLUYIO 3araflodHOCTb M atMocdepy ropoga—Iopos,
KOTOPbIVi HUKOrGa He CrnT.

PeknamHbIn 6aHHep kocMeTuyeckoro 6peHpa Gillette
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®OHOBbIE 3HAHWS BKMOHAIOT UCTOPUIO, TPaamumm, obblHan 1 Kysb-
TYPHble OOCTUXEHWNS HAPOAa, KOTOPbIE OTPaXeHbl B A3bIKE U MOHATHbI
6ONbLUMHCTBY ero npegcrasuTenen. Anno3nm Ha MM osnormio 1 penu-
rMo3Hble 06pasbl LLUMPOKO MCMNOMb3YIOTCA B pekname, HO TpebytoT
NOHUMaHWA KynbsTypHOro KoHTekcTa. Gillette B cnoraHe Venus—reveal
the goddess in you! anennupyeTt K pUMCKOM 60rmHe fito6BK U KpacoThl,
co3faBas o6pa3 XXEHCTBEHHOCTN U COBEPLLEHCTBA, NOHATHbIM ayau-
TOpUK, 3HAKOMOW C aHTU4HOM Mudonornen. KocmeTtnyecknin 6peHn
Axe B CBOMX peKNamHbIX KamnaHuax MCronb3yeT o6pasbl aHresnos,
nagarLLmx ¢ He6ec Npy BUAE MYXHMHbI, UCMOMb3YOLLEro Ae3000PaHT,
4YTO ABNAETCHA ann3nen Ha 6UbNencKknii MOTMB NadLlnX aHrenos
N cobnasHeHns. ATU KyNbTYPHbIE OTChINTKN 3¢p(hEKTMBHbI B 3anagHom
ayouMTopumn, BOCNIMTAHHOM Ha XPUCTUAHCKOW Tpaguuun U aHTUYHON
KynbType, HO MOryT ObITb HEMOHATHbI UM HEYMECTHbI Ha PbIHKaX
C VIHbIMW PENIUITMO3HLIMU M KYSIBTYPHLIMW Tpaguumsamun, 4To TpebyeT
agantaumm BU3yanbHOro psfa M CMbICNOBbLIX akUeHTOB. Pasnnunsg
B KYNbTYPHbIX KOHUENTax 0Co6eHHO Kputu4iHbl. MAC ucnonb3yet
«cBobony» B cnoraHe Colors of freedom, 4TO pe30OHUPYET C ame-
puUKaHuamu, HO ANns PyCCKOA3bIYHbIX accounmpyeTcsl ¢ 3aKOHOMo-
CNYLIHOCTbIO, a He ¢ geMoKkpaTtnyeckumn ueHHoctamm. TONYMOLY
npuMeHsieT «pesonoumnio» (Skin Revolution!), 4To ans amepuKaHues
03Ha4yaeT NO3UTUBHbIE U3MEHEHUS, a ANA POCCUSAH CBA3AHO C NOMNTU-
Yecknmm nepesopoTamu. Torga kak Avon ycneluHo 3amenun Christmas
Ha HoBbii rog B cnoraxe First for Christmas, apanTmpysick K poOCCui-
CKUM Tpaguuusam [7, c. 18-23].

Jlokanusaums peknamMHbIX KamnaHui TpebyeT CUCTEMHOro nog-
XO[a, OXBaTbIBAIOLLErO BU3YalbHbIA psif, HAPPaTUBHYIO CTPYKTYPY,
LEHHOCTHbIE MOCbIbl U KaHaslbl KOMMYHUKaLUW. KynbsTypHbie namepe-
HUs XodcTeae — MHAMBUOYaNN3M/KONNEKTUBN3M, ONCTaHLMSA BNAaCTy,
MaCKYJTMHHOCTL/(PEMUHMHHOCTb, N36eraHme HeonpepeneHHoCTN —npe-
[OCTaBNSAT KOHLENTYasrbHY0 pamMKy 415 aHanmaa KpoCC-KynbTYpPHbIX
pasnuyuni.

PaccmoTpum ycnewHble npakTuky nokanusauum. McDonald's
OEMOHCTPUPYET KOMIMJIEKCHYIO NOKanu3aumio Ha UHOMACKOM PbIHKE.
KomnaHus ncknioudmna ropaguHy 1M CBMHUHY, paspaboTaB anbTepHa-
TMBHbIE NMPOAYKTbI U pacLUMPEHHOE BeretTapunaHckoe meHo. Peknam-
Hble KammnaHuM OTPaXKkarT KONNEKTUBUCTCKUE LLEHHOCTU, aKLeHTUpYS
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ceMenHoe eaMHCTBO, YTO KOHTpacTupyeT C MHAMBUOYaNnMCTUYECKON

peknamMon Ha 3anagHbix pbiHkax. Coca-Cola «Share a Coke» gemoH-

CTpUpyeT KynbTYpHYIO TpaHCKpeauuio. B nHanBmayanuctn4eckmx

kynetypax (CLUA, ABcTpanusa) ncnonb30Banuchb NINYHbIE MMEHa, Nog-

YyepKnBasi MHOMBUAYASIbHYIO MOEHTUYHOCTb. Ha KMTalkCKOM pbiHKE

KOMMNaHusi NpUMeHunna Npo3BuLLa U coumarnbHble ponn («ofHoKnacc-

HUK», «Kofnera»), oTpaxkas KofnekTUBUCTCKYIO OpUeHTaumio obLLecTsa.

Ha BnnxHem BocToke agantauus yuntbiBana reHaepHyo cerperaymio

N PENUrno3Hble HOPMbI, U36eras N306paXKeHNs CMELLAaHHbIX FreHOEPHbIX

rpynn. NeHoepHyo penpeseHTauunio B KPOCC-KYILTYPHOW nepcnek-

TMBE OAeMOHCTpUpyeT 1 6peHa Pampers. B 3anagHbix ctpaHax (CLUA,

CeBepHas EBpona) peknama nsobpaxaeT akTUBHOE y4YacTve OTLOB

B yxofe 3a AeTbMu, NoQYepKuBas paBHoe poaMTensCTBO. B AnoHun

akLUeHT caenaH Ha MaTepu Kak rnaBHOM OrfekyHe, oTpaxas Tpaguum-

OHHble reHAepHble PONN N LEHHOCTU TEXHUYECKOrO COBEPLUEHCTBA.

Ha BnvxHem BocToke peknama ctporo cobnwogaeT TpaguunoHHbIe

ponu, n3obpaxas TONMbKO XEHLUMH. DTO NOAHUMAET BOMNPOC O TOM,

HaCKOMNbKO KOMMaHUAM crieqyeT afantupoBaTbCA K MECTHbIM reHaep-

HbIM HOpMaM, faxe ecniv OHW NPOTMBOPEYaT LEHHOCTSAM KOMMaHuu,

n Pampers Bbi6pana nparMaTuyHbIi Noaxod, NpUopuTU3nNpys KOMMep-

YeCKMIM ycnex 1 KynbTYpHYIO npuemMnemMocTsb [8, ¢. 95]. Taknm o6pasom,
yCneLlHble KOMMaHUn OEMOHCTPUPYIOT CNOCOBHOCTL aganTnpoBaTb

He TONbko hOpMy, HO 1 coep>XXaHne CBOMX MNOCMaHWi, nHoraa paau-

KanbHO TPaHCOPMUPYSA UCXOOHYHO KOHLEMNUMIO UM faxe cospgasas

HOBbIE KYNbTYPHbIE NPaKTUKM.

MpoBanbHble Kerchbl XapakTepuayoTcs 3THOLIEHTPU3MOM, UIHOPU-
poBaHMEM UCTOPUHECKMX YYBCTBUTENBHOCTEN, HEOQOCTaTO4YHbIM Mpu-
BNeYeHveM fIoKanbHbIX 3KCNEepPTOB U OTCYTCTBUEM NpeaBapuTesibHOro
TecTnpoBaHusa. Hanpumep, Valentino pasamectun mogesb Ha TpaguLMOoH-
HOM SINOHCKOM nosice 06U, YTO BbI3BaSIO HEAOBONBCTBO U3-3a HEYBaXe-
HUS K KyNbTYpHOMY CMMBOIY. Zara B Typumm n3obpasmna o6yBb BMeCcTe
C xJ1e60M, YTO 6bINO BOCMPUHATO Kak HeyBadkeHWe K Tpaguumam. Gerber
CTONKHynacb ¢ npoénemon B Appuke, roe nsobpaxeHne mnageHua
Ha ynakoBke 6bIf10 MHTEPNPeTUPOBaHO BYKBaSIbHO Kak COAEPXUMOe
npoaykra [9, c. 360].

MpoaHannanpoBas NpYMePbI KPYMHbLIX MEXAYHAPOAHbIX KOMNaHWIA,
Mbl MPULLINN K BbIBOAY, YTO YCMELLHasn agantaums peknamHbIX Matepuya-
noB TpebyeT peann3aummn KOMMIEKCHOr0 METOA0SI0OrM4YEeCKOoro noaxoaa,
BKJIOHAIOLLIEro cneayoLue atansbi:

1. KomnnekcHoe npeagaputensHoe nccnenoBaHne Lenesoro pbiHka,
BK/IlOHAtOLLIEe aHanmM3 KymnbTYpPHbIX U3MEPEHUI Mo Mogenu Xod-
cTege, naeHTUMMKaLUmMIoO BbICOKO- UM HN3KOKOHTEKCTHOrO Tmna
KYNbTYpbl, U3y4YeHNe PeniMrmo3HbIX HOPM, MCTOPUYECKNX YYBCTBU-
TENbHOCTEN U reHAEepPHbIX POSen B 06LLECTBE.

2. JInHreuctmyeckoe TecTupoBaHue, npegycmarpmsatoliee doHe-
TWUYECKMI aHann3 Npon3HOLLIEHWA Ha3BaHMsA 6peHaa nnu crnoraHa
B LieNIeBOM 53bIKe [NS1 BbISIBNIEHNA HEraTVBHbIX KOHHOTALMIN, ceMaH-
TUYECKYI0 BepudMKaLmio nepesofa ¢ npvBfeYyeHnem Hocutenem
A3bIKa M KyNbTYPOOrnMyeckyto 3KCNepTray BU3yasbHOro psga v Bep-
6anbHOro KOHTEHTA.

3. PaspaboTka cTpaTerun agantauum ¢ BbI6OpoM Mexay hoHeTnye-
CKOW TpaHcnmMTepaLmen, ceMaHTUYeCcKon agantaumen unm nosiHom
TpaHCcKpeauuen, a Takxe onpepeneHne cTeneHn nokanvsaumm
OT MUHMMAasbHONM apganTauum Ao co3haHns NPYHUMNUAaNbLHO HOBOrO
KpeaTusa.

4. HOpugnyeckas Bepndunkaums Ha NnpeaMeT BO3MOXHbIX HapyLLEHWIA
npaB UHTENNeKTyanbHOM COGCTBEHHOCTM N COOTBETCTBMUSA peryns-
TOPHbIM TPE6OBAHMAM KOPUCONKLNN.
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5. MNpegBapuTenbHOE TECTUPOBAHNE NTIOKANM30BaHHbLIX MaTepmanos
Ha ooKyc-rpynnax Leneson ayoutopum ¢ nocnenyroLimm MOHUTO-
PUHrOM 3(PHEKTUBHOCTN KaMMaHUN U BHECEHWEM UTEPATUBHbBIX KOP-
PEKTUPOBOK Ha OCHOBE 06paTHOM CBA3U NoTpebuTenemn n MeTpuk
adphekTUBHOCTM BpeHAa.

BbIBO/bl

lMpoBefEeHHbIV aHanNn3 OEMOHCTPUPYET, YTO YCMNeLlHas KpoCc-Kysb-
TypHasa agantaums peknamMHbiXx MaTepuanoB TpedyeT Mexancuunian-
HapHoOro nogxofa, 06bEOUHSAIOLWEr0 MapKETUHIOBYHO 3KCNEPTU3Y,
TIMHIBUCTUYECKME KOMMETEHLMMN U FNYO6OKOE MOHUMAaHUE KYNbTYPHOro
KOHTekcTa. [peanoXxeHHble peKoMeHaaunm No3BoNsAT U3bexartb
TUNUYHBIX OWMOOK NpV agantauuMm Ha3BaHWN 6peHaoB, CrIOraHoB
N peKNamMHbIX KaMmnaHui gns NpeacTaBUTeNEen UHbIX KySbTyp, NOBLICUTL
3(phEeKTMBHOCTb MPOABUXXEHUS C YH4ETOM KYNBTYPHbIX, COLMANbHbIX,
A3bIKOBbLIX N MCUXONOrMYECKUX OCOBEHHOCTEN LieNeBbIX ayauToOpUiA.
Pes3ynbratbl uccneqoBaHns MoryT 6bITb MCNOMb30BaHbI MAPKETONOraMm
W cneumanucTamm B 06nact MexayHapO4HOW peknambl npu paspa-
60TKe cTpaTermi NPoaBMXeHUa Ha 3apyOeXXHbIX PbIHKaX.
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CROSS-CULTURAL ADAPTATION: LOCALIZATION
OF BRANDS, SLOGANS AND CAMPAIGNS

Erova Tatiana Dmitrievna

Abstract

The article examines strategies and methods of cross-cultural adaptation
of brand names, slogans and advertising campaigns when transnational
companies enter international markets. The relevance of the work is
determined by the fact that approximately 70% of transnational corpo-
rations face communication failures due to localization errors, leading
to significant financial losses and reputational costs. Successful and
failed adaptation cases of leading international companies from various
industries (automotive, food, cosmetic industries, consumer goods) for
different cultural contexts are analyzed. Phonetic, semantic, cultural and
religious aspects of localization are examined. The main scientific resultis
the development of a comprehensive methodological approach to the
adaptation of advertising materials, including five stages: preliminary rese-
arch of the target market, linguistic testing, development of an adaptation
strategy, legal verification and focus group testing. The research findings
are applicable in the practice of international marketing and advertising.

Keywords

Cross-cultural adaptation; localization strategies; brand localization;
international marketing, advertising communication.
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